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Minilux41-027

Funktionsbeskrivning
Miniluxserien ar Ijusrelaer som anvands f6r styrning av
utomhusbelysning vilken 6nskas tand eller slackt
beroende pa dagsljusets Ijusniva.
En inbyggd tidsf6rdr6jning f6rhindrar att kortvariga
andringar i Ijusnivan paverkar relaet.
Ljusrelaet kan kombineras med kopplingsur eller
kontaktor.

Minilux 41-017

Funktionsbeskrivelse
Minilux-serien er skumringsrelreer, der anvendes
til styring af udend0rs belysning, som 0nskes
trendt og slukket ved bestemte m0rke- og Iys-
niveauer.
En indbygget tidsforsinkelse pa ca. 1 minut
bevirker, at kortvarige belysningsrendringer
ikke pavirker relreet. -Alle relreer kan tilkobles et
kontaktur.

Montageanvisning
For al opna bedsl mulig slyring af Iysel. anbefales
del al placere relreel med reIning mod nOrd/0sl.
S0rg for al relreel ikke pavirkes af direkle fremmed-
Iys eller del Iys. del styrer. -Miniluxen maler del Iys.
der omgiver den. Forandringer i Iysniveauel ved
refleklioner. 10vfald. freldning af Irreer eller beplanl-
ning kan rendre trend-/slukliderne @.

OBS!
Alle Minilux er fra fabrikken indslillet pa den normall
anvendle lux-vrerdi; efterjuslering er derfor ikke

n0dvendig.

.Indslillingsniveau indikeres ved Iysdiode.

.Minilux laler driftsforhold direkle pa del abne net

(Iransienter. oversprending m.m.)

IIlustrationer
: Normal tilslutning

) Kombineret med kontaktur
: Kombineret med kontaktor
~ Placering at tIBtningstyller

Indstilling at lux-vIBrdi indikeres
med Iysdiode

Montaganvisning
Placera Ijusrelaet heist i rikting mot nordost.
Se till att relaet inte paverkas av den Ijuskalla som
skal styras.
Obs! Semkof6reskrift; i krets med Ijusrela skall
str6mbrytare inkopplas. Efter anslutning till natet
kommer Ijusrelaet att tanda belysningen i ca 1 min.
Vid m6rker f6rblir belysningen tand.
Vid str6mavbrott gar relaet alltid till till-Iage. Nar
str6mmen aterkommer slacks belysningen efter
ca 1 min.
OBS!
AlIa Minilux ar fabriksinstallda f6r det luxvarde man
vanligtvis vill ha som tand/slackvarde, efterjustering ar
darf6r inte n6dvandig.

.Installningsnivan indikerar med Iysdiod.

.Tal harda driftsf6rhallanden (transienter, 6ver-

spanning etc.)

llIustrationer
Normal uppkoppling
Kombinerad med kopplingsur
Kombinerad med kontaktor
Placering av dammtatningshylsor
Installning av lux-vardet

Tekniska data:

Anslutningsspiinning ...

Kontakt Miirkstrom Inkopplingsstrom Belastning Egen forbrukning BelysningsomrAde Egendifferens Kapsling Kabelgenomforing Omgivningstemperatur

Dimensioner

230V- :!:10%
NO

IL 10A(cos'P= 1)

70A(10msec.)
1200 W (gI0delamper)
1400 VA(lysr0r) LC DUO
Ca.2VA
2... 20001ux
Ca. 50%
IP54

2x023mm(PG 16)
-50°C ...+50°C
46x63x91 mm

230V- :t10%
NO

IL10A(costp=1)
70A(10msek)
1200 W (glodlampor)
1400 VA(lysror) LC DUO
Ca2VA
2...2000 Lux
Ca50%
IP54

2x(Zj23mm(PG16)
-50°C ...+50°C
46x63x91 mm

Tekniske data:

Tilslutningssprending .

Kontakt Mrerkestr0m Indkoblingsstr0m Belastning Egetforbrug Indstillingsomrade Egendifferens Kapsling Kabelindf0ring Omgivelsestemperatur
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Minilux 41-027

Funksjonsbeskrivelse
Minilux skumringsreleer brukes til styring av
utend0rsbelysning sam 0nskes tent ag slukket ved
bestemte m0rke- ag lysnivAer.
En innebygget tidsfarsinkelse pA ca 1 minutt gj0r at
kartvarige belysningsendringer ikke pAvirker releet.
-Alle releer kan tilkables kantaktur.

Montasjeanvisning
For a oppna best mulig styring av Iyset anbefales det
a plassere releet med retning mot nord/0st. S0rg for
at releet ikke pavirkes av direkte fremmedlys eller det
Iyset releet styrer. -Miniluxen maler Iyset som omgir
den. Forandring i Iysnivaet ved refleksjoner, 10vfall,
felling av trmr eller beplantning kan endre tenne-/
slukketidene @).

OBS!
Alle Minilux skumringsreleer er fra fabrikken inn-
stillt pa den normalt brukte luxverdi; etterjustering
er derfor ikke n0dvendig.

.Innstillingsniva indikeres ved Iysdiode.

.Minilux taler harde driftsforhold direkte pa det apne
nett (transienter, overspenning m.m.)

IIlustrasjoneri Normal tilkobling 2 Kombinert med kontaktur

3 Kombinert med kontaktor

4 Plassering av tettnipler

5 Innstilling av lux-verdi indikeres

med Iysdiode

Tekniske data:

Tilkoblingsspenning Kontakt ,

Merkestr0m Innkoblingsstr0m Belastning Eget forbruk "

InnstillingsomrAde Egendifferens "

Kapsling "

Kabelinnf0ring "

Omgivelsestemperatur

MAl. .., , "

230V- :!:10%
NO

IJ.10A(cos9'=1)
70A(10msek.)
1200 W (gI0delampe)
1400 VA(lysr0r)LCDUO
Ca.2VA
2...2000 Lux
Ca.50%
IP54
2x(Z)23 mm (PG 16)
-50°C ...+50°C
46x63x91 mm

Minilux 41-027

Toiminta
Minilux-sarja sisaltaa hamarakylkimia. joita
kaytetaan ulkotilojen valaistuslaitteiden saatoon. kun
halutaan sytyttaa tai sammuttaa valaistus teityilla
valoisuustasoilla.
Sisaanrakennettu noin 1 min:n aikahidastus
aiheuttaa sen. etta Iyhytaikaiset valoisuuden
muutokset eivat aiheuta virhetoimintoja.
Kaikkiin saatimiin voidaan yhdistaa kytkinkello.
Mahdollisen jannitekatkoksen jalkeen kytkin sytyttaa
valot. kun vir1a jalleen kytketaan.

Asennusohjeet
Parhaimman mahdollisen valonsaad6n saavuttami-
seksi suositellaan kytmimen asentamista siten. etta
se on suunnattu pohjoiseen pain. Huolehdi siita.
ettei kytkimeen vaikuta suoraan mikaan ulkopuo-
linen valo, tai sen ohjaaman valaisimen valo. Minilux
mittaa ymparist6n valoisuuden. Muutokset
valaistustasossa erilaisten heijastusten aiheut-
tamina, kuten lehtien putoaminen, puitten
kaataminen, tai kasvillisuus voivat muuttaa

syttymis-/sammumisajankohtia @.

Huom!
Kaikki Miniluxit ovat saadetty tehtaalla vastaamaan
normaalisti kaytettya luxi-aluetta. Uudelleen
saataminen on nainollen tarpeetonta.

.Luxi-alueen asetuksen ilmaisee LED-valo.

.Minilux ei ole harkka sahk6verkoston hairi6ille

Gannitenuiput, ylijannite).

Kuvien selitykset
Normaali kytkenta

Kytkienkello lisatty
Kytkentarele lisatty
Tiivistystulpan kiinnitys
Lux-arvon saat6

Tekniset tiedot:

Liitiintiijiinnite Kytkentii Nimellisvita Kytkentiivirta Kuormitettavuus
230V- :t10%
NO

IL10A(cos..=1)
70A(10msek.)

1200W(hehkulamppu)
1400 V A (purkaus-
lamppu) LC DUO
Noin2VA
2...2000Iuxia
IP54

2x(Zj23mm(PG16)
50°C ...+50°C
46x63x91 mm

Omakulutus Toiminta-alue Kotelointi Kaapelisisiiiinvienti

Kiiyttoliimpotila Mitat

Minilux41-027

Functional Description
The Minilux series comprises lighting controls for
control of exterior lighting systems which are
expected to be switched on and off at centain light
levels.
A built-in time delay of about 1 minute prevents
operation during brief variations in ambient daylight.
All types of Minilux can be connected to a time switch.

Minilux 41-027

Funktionsbeschreibung
Die Minilux Serie umfasst Dammerungsschalter zur
Steuerung van Aussenbeleuchtungen, die bei einem
bestimmten Lux-Wert die Beleuchtung ein- bzw. aus-
schalten. Eine eingebaute Zeitverzogenung van etwa
1 Min. bewirkt. dass kurzzeitige Lichtanderungen die
Beleuchtungssteuenung nicht beeinflussen. Alle
Schaltertypen konnen an eine Schaltuhr ange-
schlassen werden.

Montaganleitung
Zu Erzietung-deroptimatenSteuerung-derBe-
leuchtung. sallte der Dammerungsschalter immer in
Richtung Nard-Ost montiert werden. Dabei ist darauf
zu achten. dass weder Fremdlicht nach die gesteuerten
Lampen die Funktian des Minilux beeinflussen.
Minilux misst das Umgebungslicht. Anderungen des
Lichtniveaus wegen Reflexianen, Laubfall. Entfernen
van Baumen ader Pflanzen k6nnen auf den Zeitpunkt
des Ein-/Ausschaltens Einfluss haben @.

OBSI
Alle Minilux-Schaltgerate sind van der Fabrik auf den
(jblich angewandten Lux-Wert eingestellt; Nach-
justierung ist deshalb nicht natwendig.

.Leuchtdiadenanzeige des Einstellungsniveaus.

.Minilux Gerate sind f(jr extreme BetriebsverhaJtnisse

ausgelegt (Temperaturunterschiede. Oberspan-
nungen u.dgl.)

Mounting Instructions
To optain the best possible control of the lighting, the
Minilux should be placed, pointing north east.
Exposure to direct light sources and to the lighting to
be controlled should be avoided. Minilux measures
the ambient light. Changes of the light level as to
reflections, leaf fall, felling of trees or new planti"-9: can
cause alterations in the switch on and off times (§).

OBS!
All Minilux are preadjusted from the factory to the
normally used lux-value; readjustment is therefore not

necessairy.

.LED indication of adjustment level.

.Minilux units are designed to withstand severe
operating conditions {transients overvoltages etc.).

lIIustrationen
Normalanschluss
Mit Schaltuhr kombiniert
Mit Schutz kombiniert
Anbringung yon Anbaustutzen
Einstellung der Luxstiirke. wird durch
Leuchtdiode indikiert.

Illustrationsi Normal wiring 2 Combined with a time switch

3 Combined with a contactor

4 Placing of sealing caps

5 Setting of Lux-value -LED indication

Technical Data:

Supply voltage Contact Rated current Switching current

Loading

Technische Daten:

Anschlussspannung

Kontakt Nennstrom Einschaltstrom Schaltleistung

230V- :t10%
NO

I" 10A(cos~=1)

70A(10msec.)
1200W

(incandescent lamps)
1400 VA (fluorescent
lamps) LC DUO

2VAapprox.
2 to 2000 Lux
50% approx.
IP54

2x023mm(PG16)
-50°C to +50°C
46x63x91 mm

230V- :!:10%
NO

IL 10A(cos'l'= 1)
70A(10mSek.)
1200 W (GI(jhlampen)
1400 V A (Leuchtstoff -

rohre) LC DUO
Ca.2VA
2...2000 Lux
Ca.50%
IP54

2x(Zj23mm(PG16)
-50°C ...+50°C
46x63x91 mm

Consumption Adjustment range Switching differential

Degree of protection .

Cable entry Ambient temperature

Dimensions

Eigenverbrauch Schaltbeleuchtungsstiirke

Eigendifferenz Schutzart KabeleinfOhrung Umgebungstemperatur Abmessungen
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Minilux 41-027

Fonction
La serie Minilux se compose d'interrupteurs
crepusculaires por la commande d'eclairages
exterieures sur la base d'un niveau de lux. La fonction
En/Hors se fait avec un retardement de commutation
d' 1 minute. Ceci evite une activite lors des
interventions courtes de lumiere. Tous les modeles
peuvent etre raccordes une minuterie.

Montage
Pour une commande d'eclairage avantageuse
I'interrupteur crepusculaire doit etre monte toujours
direction nord-est. Faire attention pour que aucune
lumiere etrangere derange le bon fonctionnement du
Minilux. L'appareil mesure la lumiere de
I'environnement. Le changement du niveau de lux
bases sur de reflexions, des feuilles d'arbres
tombantes, la pose d'arbres etc. peuvent influencer le
moment du enclenchement rsp. declenchement.

OBS!
Tous les Minilux sont preajustes de la fabrique sur
le niveau de lux utilse normalement; alors il n'est pas
necessaire de les rajuster.

.Le niveau de mise en marche est indique par
un LED

.Les appareils subissent des temperatures extremes
ainsi que des surtensions.

Illustration
! Raccordement normal
I Combinasion avec minutrie
I Combinasion avec contacteur

! Placement de manchons d'etancheite
"I Reglage de I'intensite (indique par LED)

Donnees techniques:

Tension d'alimentation

Contact Curant nominal Courant de fermeture .

Puissance

Consommation propre .

Intensite d'eclairement

de commutation Difference propre Type de protection Cdble d'entree Temperature ambiente .

Dimensions

230V- :t10%
NO

IL 10A(cos'P= 1)
70A(10mSec.)
1200 W (Lampe a

incandescence)
1400VA (Tubes
fluorescents) LC/DUO
ca.2VA

2...2000 Lux
Ca. 50%
IP54

2x(Zj23mm(PG16)
-50°C ...+50°C
46x63x91 mm

Minilux 41-027

Funktie omschrijving
De Minilux serie omvat schemeringsschakalaars voor
de besturing van buitenverlichting. die bij een
bepaalde lichtsterkte (Lux-waarde) de verlichting
in- of uit schakelen. Een ingebouwde tijdvertraging
van ongeveer 1 min. voorkomt dat kortstondige
lichtveranderingen de verlichtingsbesturing niet
beinvloeden: Alle schemeringsschakelaars kunnen
op een schakelklok aangesloten worden.

Montage voorschriften
Om een optimale besturing van de verlichting te
bereiken dient de schemeringsschakelaar altijd in
de richting Noord-Oost gemonteerd te worden.
Waarbij er op gelet dient te worden, dat noch direkt
vreemd licht, noch de geregelde lampen de funktie
van de Minilux beinvloeden.
De Minilux meet het omgevingslicht, veranderingen
van het lichtniveau door reflekties, loofval, het
verwijderen van bomen of planten, kunnen het tijdstip
van in-/uit schakelen beinvloeden @).

Attentie!
Alle Minilux schakelapparaten zijn van uit de fabriek
op de normaal gangbare Lux-waarde ingesteld;
Naregeling is daarom niet noodzakelijk.

.Lichtsterkte indikatie d.m.v. een lictitdiode.

.Minilux schemeringsschakelaars zijn voor extreme

bedrijfsomstandigheden geschikt. (temperatuurs-
verschillen. overspanning enz.)

Verklaringeni Normale aansluiting 2 Met schakelklok gekombineerd

3 .Met magneetschakelaar gekombineerd

4 Aanbrengen afdichtingsstop

5 Instelling van de Lux-waarde,

indikatie d.m.v. lichtdiode

Technische gegevens:

Aansluitspanning Kontakt Nominaal~troom Inschakelstroom Schakelvermogen ..
230V- :1:10%
NO

IL10A(cos'P=1)
70A(~OmSec.)
1200 W (gloeilampen)

1400VA(TL-Iampen)
LC DUO
Ca.2VA
2...2000 Lux
Ca.50%
IP54
2x(zj23 mm (PG 16)
-60°C ...+50°C
46x63x91 mm

Eigenverbruik Schakellichtsterkte Eigen differentie Beschermklasse Kabelinvoer Omgevingstemperatuur

Afmetingen

..........
..........
..........
..........

..........

.......

..........

.......

.......

.......

.......

....... .......
.......
.......
.......
.......
.......
.......

.......

.......

.............

.............

.............


